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ATTI  
DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Decreto 20 aprile 2020, n. 163

Integrazione al decreto del Presidente della Regione n. 572
del 27 dicembre 2019, portante divieto di circolazione ai
veicoli adibiti al trasporto di cose di massa complessiva
massima autorizzata superiore a 7,5 t., dei veicoli e dei tra-
sporti eccezionali e dei veicoli che trasportano merci pe-
ricolose per l’anno 2020.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE
NELL’ESERCIZIO DELLE 

ATTRIBUZIONI PREFETTIZIE

Omissis

decreta

1. Il calendario dei divieti di circolazione dei veicoli adibiti per
il trasporto di cose, di massa complessiva massima autoriz-
zata superiore a 7,5 t, sulle strade extraurbane, nei giorni fe-
stivi e in altri giorni dell’anno 2020, di cui all’articolo 2 del
proprio decreto n. 572 del 27 dicembre 2019, è sospeso per
1 giorni: 19-25-26 aprile e 1-3 maggio 2020 e limitatamente
ai veicoli che effettuano servizi di trasporto merci interna-
zionale sino a successivo provvedimento.

2. Di incaricare dell’esecuzione del presente decreto i soggetti
di cui all’art. 12 del Nuovo Codice della strada, approvato
con D.Lgs. 285/1992 e successive modificazioni.

3. Che il presente decreto sia pubblicato nel Bollettino ufficiale
della Regione.

4. Che copia del presente decreto sia portato a conoscenza dei
Comuni della Valle d’Aosta, della Questura, della Polizia
Stradale, della Polizia di Frontiera, del Reparto Territoriale
dei Carabinieri di Aosta, del Comando Regionale della
Guardia di Finanza, delle Circoscrizioni Doganali, della Po-
lizia Municipale, degli Enti ed Associazioni di categoria in-
teressate presenti nella Regione e maggiormente
rappresentativi a livello nazionale e delle Prefetture di con-
fine, a cura del Dipartimento Trasporti, dell’Assessorato Af-
fari europei, Politiche del lavoro, Inclusione sociale e
Trasporti, è incaricato di dare esecuzione al presente decreto.

Aosta, 20 aprile 2020

Il Presidente
Renzo TESTOLIN

ACTES 
DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Arrêté n° 163 du 20 avril 2020,

modifiant l’arrêté du président de la Région n° 572 du 27
décembre 2019 portant limites et interdictions en matière
de circulation des véhicules de transport de marchandises
de plus de 7,5  tonnes de poids total maximum autorisé,
des convois exceptionnels et des véhicules de transport de
matières dangereuses, applicables au titre de 2020.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION
DANS L’EXERCICE

DE SES FONCTIONS PRÉFECTORALES 

Omissis

arrête

1. Les interdictions de circuler applicables aux véhicules de trans-
port de marchandises de plus de 7,5  tonnes de poids total maxi-
mum autorisé en dehors des agglomérations pendant les jours
de fête et les autres jours de 2020 et visés à l’art. 2 de l’arrêté
du président de la Région n° 572 du 27 décembre 2019 sont
suspendues pour les 19, 25 et 26 avril 2020, pour les 1er et 3
mai 2020 et, pour ce qui est des véhicules de transport interna-
tional de marchandises, jusqu’à l’adoption d’un acte ultérieur.

2. Les acteurs visés à l’art. 12 du nouveau code de la route, ap-
prouvé par le décret législatif n° 285 du 30 avril 1992, sont
chargés de l’exécution du présent arrêté.

3. Le présent arrêté est publié au Bulletin officiel de la Région.

4. Le Département des transports de l’Assessorat des affaires
européennes, des politiques du travail, de l’inclusion sociale
et des transports est chargé d’exécuter le présent arrêté et de
porter celui-ci à la connaissance des Communes de la Vallée
d’Aoste, de la Questure, de la Police des routes, de la Police
des frontières, des Carabiniers d’Aoste – Reparto territo-

riale, du commandement régional de la Garde des finances,
des circonscriptions de douane, des agents de la police  lo-
cale, des associations catégorielles les plus représentatives
à l’échelon national œuvrant dans la région et des préfec-
tures de frontière.

Fait à Aoste, le 20 avril 2020.

Le président*,
Renzo TESTOLIN

* dans l’exercice de ses fonctions préfectorales.
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ATTI 
DEI DIRIGENTI REGIONALI

ASSESSORATO 
DELL’AMBIENTE, RISORSE NATURALI

E CORPO FORESTALE

Provvedimento dirigenziale 20 aprile 2020, n. 1663.

Valutazione  postiva condizionata  sulla  compatibilità am-
bientale  del progetto di variante alla concessione  di deri-
vazione  dell'impianto  idroelettrico  alimentato dal
torrente Grand Eau mediante il Ru du Moulin, nel co-
mune di La Salle - proposto dalla società Idroelettrica-
Quinson s.r.l. di La Salle.

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA
SOSTENIBILITÀ E VALUTAZIONE AMBIENTALE

Omissis

decide

1) di esprimere una valutazione positiva condizionata sulla
compatibilità ambientale del progetto di variante alla con-
cessione di derivazione dell’impianto idroelettrico ali-
mentato dal torrente Grand Eau mediante il Ru du
Moulin, nel Comune di La Salle – proposta dalla Società
Idroelettrica Quinson s.r.l. di La Salle;

2) di subordinare la presente valutazione positiva all’osser-
vanza delle seguenti condizioni ambientali:

- la definizione puntuale dei nuovi quantitativi da de-
rivare sia subordinata alle risultanze delle attività di
sperimentazione per la rideterminazione dei rilasci
di DMV da garantire a valle della derivazione, già in
atto;

- siano garantiti i diritti irrigui non solo ai canali ali-
mentati dal torrente Grand’Eau e Colombaz (così
come indicato nella relazione del proponente), ma
anche nel tratto sotteso dalle condotte forzate del-
l’impianto idroelettrico, consentendo l’effettiva pos-
sibilità di irrigare il territorio laddove necessario;

- siano puntualmente definite le misure di compensa-
zione ambientale così come da richiesta del Comune
di La Salle;

- per il manufatto ad uso centrale esistente siano at-
tuati tutti gli interventi di mitigazione previsti dalla
relazione di impatto acustico, e siano trasmessi al-
l’ARPA gli esiti della verifica acustica prevista a fine
lavori;

ACTES
DES DIRIGEANTS DE LA RÉGION

ASSESSORAT
DE L’ENVIRONNEMENT, DES RESSOURCES
NATURELLES ET DU CORPS FORESTIER

Acte n° 1663 du 20 avril 2020, 

portant avis positif, sous condition, quant à la compatibi-
lité avec l’environnement du projet déposé par Società
Idroelettrica Quinson srl de La Salle en vue de la modifi-
cation de l’autorisation, par concession, de dérivation des
eaux du Grand-Eau, par le ru du Moulin, dans la com-
mune de La Salle, à usage hydroélectrique.

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE
«  DURABILITÉ ET ÉVALUATION

ENVIRONNEMENTALE »

Omissis

décide

1) Un avis positif, sous condition, est prononcé quant à la
compatibilité avec l’environnement du projet déposé par
Società Idroelettrica Quinson srl de La Salle en vue de
la modification de l’autorisation, par concession, de déri-
vation des eaux du Grand-Eau, par le ru du Moulin, dans
la commune de La Salle, à usage hydroélectrique.

2) Le présent avis positif est subordonné au respect des pre-
scriptions environnementales indiquées ci-après :

- la définition ponctuelle des nouveaux débits de déri-
vation est subordonnée aux résultats des tests relatifs
au calcul des débits minimums biologiques devant
être garantis en aval de la dérivation ;

- les droits d’irrigation doivent être garantis non seule-
ment pour ce qui est des canaux alimentés par le
Grand-Eau et le Colombaz (comme il appert du rap-
port établi par le proposant), mais aussi pour ce qui
est du tronçon des conduites forcées de l’installation
hydroélectrique, aux fins de l’irrigation des terrains
lorsque cela s’avère nécessaire ; 

- les mesures de compensation environnementale req-
uises par la Commune de La Salle doivent être
définies de manière ponctuelle ;

V
- toutes les mesures de mitigation concernant la cen-

trale et prévues par le rapport d’impact acoustique
doivent être mises en œuvre et les résultats du con-
trôle acoustique effectué à la fin des travaux doivent
être transmis à l’ARPE.  
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3) di limitare l'efficacia della presente valutazione positiva
di compatibilità ambientale a cinque anni decorrenti dalla
data della presente decisione di compatibilità ambientale;

4) di evidenziare che tale atto non comporta oneri a carico
del bilancio regionale della Regione;

5) di disporre l’integrale diffusione del presente provvedi-
mento sul sito web istituzionale dell’Amministrazione re-
gionale nella pagine a cura della scrivente Struttura
regionale.

L’Estensore Il Dirigente
Davide MARGUERETTAZ Paolo BAGNOD

Allegato: Omissis

ASSESSORATO 
DELLA SANITÀ, SALUTE
E POLITICHE SOCIALI

Provvedimento dirigenziale 17 aprile 2020, n. 1649.

Emergenza epidemiologica da COVID-19. Rilascio del-
l’autorizzazione temporanea all’esercizio di attività sa-
nitaria dedicata ai pazienti affetti da COVID-19, alla
società ISAV S.p.A., nella struttura, sita in Loc. Breyan,
1 nel Comune di Saint-Pierre.

LA DIRIGENTE DELLA STRUTTURA
FINANZIAMENTO DEL SERVIZIO SANITARIO, 

INVESTIMENTI E QUALITA’ NEI SERVIZI 
SOCIO-SANITARI

Omissis

decide

1. di procedere al rilascio dell’autorizzazione temporanea
all’esercizio di attività sanitaria in due reparti a bassa
intensità assistenziale rispettivamente da 40 e 16 posti
letto dedicata ai pazienti affetti da COVID-19, alla so-
cietà ISAV S.p.A., nella struttura, sita in Loc. Breyan,
1 nel Comune di Saint-Pierre, adibita a struttura privata
ospedaliera monospecialistica di ortopedia;

2. di stabilire che l’autorizzazione di cui al precedente
punto 1 non può essere, in qualsiasi forma e ad alcun
titolo, ceduta a terzi;

3. di stabilire che, nell’ambito della gestione dei pazienti
COVID-19, la società ISAV S.p.A. è tenuta a garantire
il mantenimento dei requisiti strutturali, tecnologici ed
organizzativi, previsti dalla normativa vigente per
l’esercizio dell’attività proposta, e la conformità ai per-
corsi definiti per pazienti COVID-19 dal Ministero della
Salute, dall’Istituto superiore di Sanità e dagli altri enti

3) La validité du présent avis positif quant à la compatibilité
avec l’environnement est limitée à une période de cinq
ans à compter de la date du présent acte.

4) Le présent acte n’entraîne aucune dépense à la charge du
budget de la Région.

5) Le présent acte est intégralement publié sur la section du
site internet de la Région gérée par la structure «  Dura-
bilité et évaluation environnementale ».

Le rédacteur, Le dirigeant,
Davide MARGUERETTAZ Paolo BAGNOD

L’annexe n’est pas publiée.

ASSESSORAT
DE LA SANTÉ, DU BIEN-ÊTRE

ET DES POLITIQUES SOCIALES

Acte du dirigeant n°  1649 du 17 avril 2020,

autorisant à titre temporaire, dans le cadre de l’urgence
épidémiologique liée à la COVID-19, ISAV SpA à exercer
une activité sanitaire au profit des patients COVID-19
dans la structure située à Saint-Pierre (1, hameau de Bre-
yan).

LA DIRIGEANTE DE LA STRUCTURE
«  FINANCEMENT DU SERVICE SANITAIRE, 

INVESTISSEMENTS ET QUALITÉ
DANS LES SERVICES SOCIO-SANITAIRES »

Omissis

décide

1. ISAV SpA est autorisée, à titre temporaire, à exercer une
activité sanitaire dans la clinique mono-disciplinaire de
soins orthopédiques située dans la commune de Saint-
Pierre (1, hameau de Breyan), en vue d’y aménager deux
services d’assistance à faible intensité pour respective-
ment quarante et seize patients COVID-19.

2. L’autorisation visée au point 1 ne peut être cédée à des
tiers, sous aucune forme ni à aucun titre.

3. Dans le cadre de la gestion des patients COVID-19, ISAV
SpA est tenue de garantir le maintien des conditions
structurelles, technologiques et organisationnelles pré-
vues par la réglementation en vigueur pour l’exercice de
l’activité en cause, ainsi que le respect des dispositions
relatives aux parcours pour lesdits patients établies par le
Ministère de la santé, par l’Institut supérieur de la santé
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competenti in materia;

4. di stabilire che l’autorizzazione di cui al precedente
punto 1 ha validità nei limiti della durata dello stato di
emergenza di cui alla delibera del Consiglio dei Ministri
del 31/01/2020 e che la stessa costituisce titolo valido
per la successiva contrattualizzazione con l’Azienda
USL;

5. di disporre che, a seguito dell’emanazione di atti di per-
tinenza dello Stato o della Regione ai sensi dell’articolo
8-ter del decreto legislativo n. 502/1992, il titolare della
struttura oggetto della presente autorizzazione è tenuto
all’adeguamento della struttura stessa secondo i modi
ed i tempi previsti dalla normativa statale o regionale;

6. di stabilire che, ai sensi dell’articolo 13 dell’allegato A
alla deliberazione della Giunta regionale 167/2019, ogni
violazione a quanto prescritto comporta l’applicazione
delle sanzioni previste dalle disposizioni vigenti in ma-
teria, oltreché, in relazione alla gravità dei fatti conte-
stati, la sospensione o la revoca dell’autorizzazione
stessa, con apposito provvedimento del Dirigente della
Struttura finanziamento del servizio sanitario, investi-
menti e qualità nei servizi socio-sanitari;

7. di stabilire che sono fatte salve le autorizzazioni e le
prescrizioni di competenza di altri enti, organi ed orga-
nismi previste dalla normativa vigente in materia di
apertura al pubblico e di esercizio delle attività autoriz-
zate di cui trattasi;

8. di stabilire che il presente provvedimento sia pubblicato
sul Bollettino Ufficiale della Regione;

9. di dare atto che il presente provvedimento non comporta
oneri a carico del bilancio della Regione;

10. di trasmettere copia del presente provvedimento alla so-
cietà ISAV S.p.A. di Saint-Pierre, alla Struttura sanità
ospedaliera e territoriale e gestione del personale sani-
tario e alla Struttura igiene e sanità pubblica e veterina-
ria dell’Assessorato sanità, salute e politiche sociali, al
Commissario e all’Ufficio Convenzioni Aziendali
dell’Azienda USL della Valle d’Aosta, al Soggetto At-
tuatore delle misure legate all’emergenza nominato dal
Capo della Protezione Civile Nazionale c/o il Diparti-
mento protezione civile e vigili del fuoco della Presi-
denza della Regione e all’Organismo Tecnicamente
Accreditante c/o l’Arpa della Valle d’Aosta;

L’Estensore La Dirigente
Alessandra FORESTIERO                    Monica ADDIEGO

et par les autres organismes compétents en la matière.

4. L’autorisation visée au point 1 est délivrée pour la durée
de l’état d’urgence déclaré par la délibération du Con-
seil des ministres du 31 janvier 2020 et vaut titre valable
aux fins de la passation d’un contrat spécifique avec
l’Agence USL de la Vallée d’Aoste.

5. Au cas où l’État ou la Région adopteraient des actes au
sens de l’art.  8  ter du décret législatif n°  502 du 30
décembre 1992, la titulaire de la structure faisant l’objet
de la présente autorisation doit procéder à la mise aux
normes de celle-ci selon les modalités et les délais pré-
vus par la réglementation nationale ou régionale.

6. Aux termes de l’art. 13 de l’annexe A de la délibération
du Gouvernement régional n° 167 du 15  février 2019,
toute violation des dispositions en vigueur implique
l’application des sanctions prévues par la législation en
la matière ; par ailleurs, l’autorisation en cause peut
être suspendue ou retirée par un acte du dirigeant de la
structure «  Financement du service sanitaire, investis-
sements et qualité dans les services socio-sanitaires »,
en fonction de la gravité des faits contestés.

7. Il y a lieu de demander les autorisations et de respecter
les prescriptions du ressort d’autres établissements, or-
ganes et organismes au sens de la réglementation en vi-
gueur en matière d’ouverture au public et d’exercice des
activités autorisées.

8. Le présent acte est publié par extrait au Bulletin officiel
de la Région.

9. Le présent acte n’entraîne aucune dépense à la charge
du budget régional.

10. Copie du présent acte est transmise à ISAV SpA de
Saint-Pierre, aux structures «  Santé hospitalière et ter-
ritoriale et gestion du personnel sanitaire » et «  Hy-
giène et santé publique et vétérinaire » de l’Assessorat
de la santé, du bien-être et des politiques sociales, au
commissaire et au Bureau des conventions de l’Agence
USL de la Vallée d’Aoste, au responsable de la coordi-
nation des mesures d’urgence nommé par le chef de la
protection civile nationale auprès du Département de la
protection civile et des sapeurs-pompiers de la Prési-
dence de la Région et à l’organisme technique d’accré-
ditation institué auprès de l’Agence régionale pour la
protection de l’environnement de la Vallée d’Aoste.

La rédactrice,       La dirigeante,
Alessandra FORESTIERO Monica ADDIEGO
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DELIBERAZIONI 
DELLA GIUNTA 

E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

Deliberazione  17 aprile 2020, n. 273.

Variazioni al bilancio di previsione finanziario della Re-
gione, al documento tecnico di accompagnamento al bi-
lancio e al bilancio finanziario gestionale, per il triennio
2020/2022, per l'iscrizione di entrate a destinazione vin-
colata.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

1) di approvare le variazioni al bilancio di previsione finan-
ziario, al documento tecnico di accompagnamento al bi-
lancio e al bilancio finanziario gestionale per il triennio
2020/2022, come risulta dai prospetti allegati;

2) di dare atto che sarà cura delle competenti Strutture diri-
genziali provvedere alle eventuali modifiche del Pro-
gramma delle acquisizioni di forniture e servizi
dell’amministrazione regionale per il biennio 2020-2021,
di cui alla DGR 1758/2019, secondo le modalità ivi pre-
viste nel punto 4, in relazione alle variazioni di bilancio
approvate con la presente deliberazione;

3) di disporre, ai sensi dell'art. 29, comma 6, della legge re-
gionale 4 agosto 2009, n. 30, che la presente delibera-
zione sia pubblicata per estratto nel Bollettino Ufficiale
della Regione e trasmessa al Consiglio regionale entro
15 giorni dalla sua adozione.

______________________

DÉLIBÉRATIONS
DU GOUVERNEMENT

ET DU CONSEIL RÉGIONAL

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Délibération n° 273 du 17 avril 2020,

rectifiant le budget prévisionnel, le document technique
d’accompagnement de celui-ci et le budget de gestion de
la Région relatifs à la période 2020/2022 du fait de l’in-
scription de recettes à affectation obligatoire.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1) Les rectifications du budget prévisionnel, du document
technique d’accompagnement de celui-ci et du budget de
gestion de la Région relatifs à la période 2020/2022 sont
approuvées telles qu’elles figurent aux tableaux annexés
à la présente délibération. 

2) Les structures de direction compétentes en la matière
sont chargées de procéder aux éventuelles modifications
du plan des achats des fournitures et des services de l’Ad-
ministration régionale au titre de la période 2020/2021,
approuvé par la délibération du Gouvernement régional
n°  1758 du 13  décembre 2019, suivant les modalités
prévues par le point 4 de celle-ci et compte tenu des rec-
tifications du budget approuvées par la présente délibéra-
tion. 

3) La présente délibération est publiée par extrait au Bulletin
officiel de la Région et transmise au Conseil régional
dans les quinze jours qui suivent son adoption, aux ter-
mes du sixième alinéa de l’art. 29 de la loi régionale n°
30 du 4 août 2009.

______________________
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Deliberazione 17 aprile 2020, n. 274.

Variazioni al bilancio di previsione della Regione, al do-
cumento tecnico di accompagnamento e al bilancio finan-
ziario gestionale, triennio 2020/2022, per l’iscrizione, ex
art.23, l.r. 12/2018, di entrate a destinazione vincolata pro-
venienti dalla gestione speciale di Finaosta per la registra-
zione contabile nel bilancio regionale degli interventi di
cui all’art. 40, c. 2, lett. A), l.r. 40/2010, in relazione ai re-
lativi cronoprogrammi di spesa.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

1) di prendere atto dei nuovi cronoprogrammi di spesa, tra-
smessi dalla Struttura Infrastrutture Funiviarie, citata in
premessa;

2) di approvare le variazioni al bilancio di previsione finan-
ziario, al documento tecnico di accompagnamento al bi-
lancio e al bilancio finanziario gestionale per il triennio
2020/2022 come risulta dai prospetti allegati;

3) di disporre, ai sensi dell'art. 29, comma 6, della legge re-
gionale 4 agosto 2009, n. 30, che la presente delibera-
zione sia pubblicata per estratto nel Bollettino Ufficiale
della Regione e trasmessa al Consiglio regionale entro
15 giorni dalla sua adozione.

______________________

Délibération n° 274 du 17 avril 2020,

rectifiant le budget prévisionnel, le document technique
d’accompagnement de celui-ci et le budget de gestion de
la Région relatifs à la période 2020/2022 du fait de l’ins-
cription, aux termes de l’art.  23 de la loi régionale n°  12
du 24 décembre 2018, de recettes à affectation obligatoire
dérivant du fonds de la gestion spéciale de Finaosta SpA,
en vue de l’enregistrement comptable, dans le budget ré-
gional, des actions visées à la lettre a) du deuxième alinéa
de l’art. 40 de la loi régionale n° 40 du 10 décembre 2010,
sur la base des plans chronologiques des dépenses y affé-
rents.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1) Il est pris acte des nouveaux plans chronologiques des
dépenses transmis par la structure «  Transports par câble
» et visés au préambule.

2) Les rectifications du budget prévisionnel, du document
technique d’accompagnement de celui-ci et du budget de
gestion de la Région relatifs à la période 2020/2022 sont
approuvées telles qu’elles figurent aux tableaux annexés
à la présente délibération. 

3) La présente délibération est publiée par extrait au Bulletin
officiel de la Région et transmise au Conseil régional
dans les quinze jours qui suivent son adoption, aux
termes du sixième alinéa de l’art. 29 de la loi régionale
n° 30 du 4 août 2009.

______________________
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deliberazione 17 aprile 2020, n. 275.

Variazioni al bilancio di previsione della Regione, al do-
cumento tecnico di accompagnamento e al bilancio finan-
ziario gestionale, triennio 2020/2022, per l’iscrizione, ai
sensi dell'art. 23 della l.r. 12/2018, di entrate a destinazione
vincolata, provenienti dalla gestione speciale di Finaosta,
per la registrazione contabile nel bilancio regionale degli
interventi di cui all’art. 6 della l.r. 7/2006, in relazione ai
relativi cronoprogrammi di spesa.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

1) di prendere atto dei nuovi cronoprogrammi di spesa, tra-
smessi dalla Struttura Infrastrutture Funiviarie;

2) di approvare le variazioni al bilancio di previsione finan-
ziario, al documento tecnico di accompagnamento al bi-
lancio e al bilancio finanziario gestionale per il triennio
2020/2022 come risulta dai prospetti allegati;

3) di disporre, ai sensi dell'art. 29, comma 6, della legge re-
gionale 4 agosto 2009, n. 30, che la presente delibera-
zione sia pubblicata per estratto nel Bollettino Ufficiale
della Regione e trasmessa al Consiglio regionale entro
15 giorni dalla sua adozione.

______________________

Délibération n° 275 du 17 avril 2020,

rectifiant le budget prévisionnel, le document technique
d’accompagnement de celui-ci et le budget de gestion de
la Région relatifs à la période 2020/2022 du fait de l’ins-
cription, aux termes de l’art.  23 de la loi régionale n°  12
du 24 décembre 2018, de recettes à affectation obligatoire
dérivant du fonds de la gestion spéciale de Finaosta SpA,
en vue de l’enregistrement comptable, dans le budget ré-
gional, des actions visées à l’art. 6 de la loi régionale n° 7
du 16 mars 2006, sur la base des plans chronologiques des
dépenses y afférents. 

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1) Il est pris acte des nouveaux plans chronologiques des dé-
penses transmis par la structure «  Transports par câble  ».

2) Les rectifications du budget prévisionnel, du document
technique d’accompagnement de celui-ci et du budget de
gestion de la Région relatifs à la période 2020/2022 sont
approuvées telles qu’elles figurent aux tableaux annexés
à la présente délibération. 

3) La présente délibération est publiée par extrait au Bulletin
officiel de la Région et transmise au Conseil régional
dans les quinze jours qui suivent son adoption, aux
termes du sixième alinéa de l’art. 29 de la loi régionale
n° 30 du 4 août 2009.

______________________
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Deliberazione  17 aprile 2020, n. 276.

Variazioni al bilancio di previsione della Regione, al do-
cumento tecnico di accompagnamento e al bilancio finan-
ziario gestionale, triennio 2020/2022, per l’iscrizione, ai
sensi dell'art. 23 della l.r. 12/2018, di entrate a destinazione
vincolata, provenienti dalla gestione speciale di Finaosta,
per la registrazione contabile nel bilancio regionale degli
interventi di cui all’art. 6 della l.r. 7/2006, in relazione ai
relativi cronoprogrammi di spesa.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

1) di prendere atto dei nuovi cronoprogrammi di spesa tra-
smessi dal Dipartimento Infrastrutture, Viabilità ed Edi-
lizia Residenziale Pubblica e dalle Strutture ad esso
sottordinate citate in premessa;

2) di approvare le variazioni al bilancio di previsione finan-
ziario, al documento tecnico di accompagnamento al bi-
lancio e al bilancio finanziario gestionale per il triennio
2020/2022 come risulta dai prospetti allegati;

3) di disporre, ai sensi dell'art. 29, comma 6, della legge re-
gionale 4 agosto 2009, n. 30, che la presente delibera-
zione sia pubblicata per estratto nel Bollettino Ufficiale
della Regione e trasmessa al Consiglio regionale entro
15 giorni dalla sua adozione.

______________________

Délibération n° 276 du 17 avril 2020,

rectifiant le budget prévisionnel, le document technique
d’accompagnement de celui-ci et le budget de gestion de
la Région relatifs à la période 2020/2022 du fait de l’in-
scription, aux termes de l’art.  23 de la loi régionale n°  12
du 24 décembre 2018, de recettes à affectation obligatoire
dérivant du fonds de la gestion spéciale de Finaosta SpA,
en vue de l’enregistrement comptable, dans le budget ré-
gional, des actions visées à l’art. 6 de la loi régionale n° 7
du 16 mars 2006, sur la base des plans chronologiques des
dépenses y afférents. 

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1) Il est pris acte des nouveaux plans chronologiques des
dépenses transmis par les structures du Département des
infrastructures, de la voirie et du logement public et visés
au préambule.

2) Les rectifications du budget prévisionnel, du document
technique d’accompagnement de celui-ci et du budget de
gestion de la Région relatifs à la période 2020/2022 sont
approuvées telles qu’elles figurent aux tableaux annexés
à la présente délibération. 

3) La présente délibération est publiée par extrait au Bulletin
officiel de la Région et transmise au Conseil régional
dans les quinze jours qui suivent son adoption, aux ter-
mes du sixième alinéa de l’art. 29 de la loi régionale n°
30 du 4 août 2009.

______________________
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Deliberazione 17 aprile 2020, n. 291.

Variazioni al bilancio di previsione della Regione, al do-
cumento tecnico di accompagnamento al bilancio e al bi-
lancio finanziario gestionale, per il triennio 2020/2022,
compensative tra i titoli degli stanziamenti di entrata e tra
quelli di spesa.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

1. di approvare le variazioni al bilancio di previsione finan-
ziario, al documento tecnico di accompagnamento al bi-
lancio e al bilancio finanziario gestionale per il triennio
2020/2022, come risulta dagli allegati alla presente deli-
berazione;

2. di disporre, ai sensi dell’art. 29, c. 6, della legge regionale
4 agosto 2009, n. 30, che la presente deliberazione sia
pubblicata per estratto nel bollettino ufficiale della Re-
gione e trasmessa al Consiglio regionale entro 15 giorni
dalla sua adozione.

______________________

Délibération n° 291 du 17 avril 2020,

rectifiant le budget prévisionnel, le document technique
d’accompagnement de celui-ci et le budget de gestion de
la Région relatifs à la période 2020/2022 en vue de la com-
pensation entre les titres de la partie recettes et les titres
de la partie dépenses.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1) Les rectifications du budget prévisionnel, du document
technique d’accompagnement de celui-ci et du budget de
gestion de la Région relatifs à la période 2020/2022 sont
approuvées telles qu’elles figurent aux annexes de la pré-
sente délibération. 

2) La présente délibération est publiée par extrait au Bulletin
officiel de la Région et transmise au Conseil régional
dans les quinze jours qui suivent son adoption, aux
termes du sixième alinéa de l’art. 29 de la loi régionale
n° 30 du 4 août 2009.

______________________
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Deliberazione 22 aprile 2020, n. 295.

Variazioni al bilancio di previsione della Regione, al do-
cumento tecnico di accompagnamento al bilancio e al bi-
lancio finanziario gestionale, per il triennio 2020/2022, per
prelievo dal Fondo di riserva spese impreviste.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

1) di approvare le variazioni al bilancio di previsione finan-
ziario, al documento tecnico di accompagnamento al bi-
lancio e al bilancio finanziario gestionale per il triennio
2020/2022 come risulta dai prospetti allegati;

2) di disporre, ai sensi dell'art. 29, comma 6, della legge re-
gionale 4 agosto 2009, n. 30, che la presente delibera-
zione sia pubblicata per estratto nel Bollettino Ufficiale
della Regione e trasmessa al Consiglio regionale entro
15 giorni dalla sua adozione.

______________________

Délibération n° 295 du 22 avril 2020,

rectifiant le budget prévisionnel, le document technique
d’accompagnement de celui-ci et le budget de gestion de
la Région relatifs à la période 2020/2022 du fait du prélè-
vement de crédits du Fonds de réserve pour les dépenses
imprévues.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1) Les rectifications du budget prévisionnel, du document
technique d’accompagnement de celui-ci et du budget de
gestion de la Région relatifs à la période 2020/2022 sont
approuvées telles qu’elles figurent aux tableaux annexés
à la présente délibération. 

2) La présente délibération est publiée par extrait au Bulletin
officiel de la Région et transmise au Conseil régional
dans les quinze jours qui suivent son adoption, aux
termes du sixième alinéa de l’art. 29 de la loi régionale
n° 30 du 4 août 2009.

______________________
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Deliberazione 30 aprile 2020, n. 323.

Approvazione dell’“Avviso ad evidenza pubblica per l’ef-
ficientamento energetico del patrimonio edilizio pubblico
dei comuni e delle Unités des Communes valdôtaines” e
della relativa scheda azione, nell'ambito del programma
"Investimenti per la crescita e l'occupazione 2014/20
(FESR)". Prenotazione di spesa.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

1. di approvare, per i motivi indicati in premessa,

1.1. la scheda azione di cui all’Allegato n. 1 alla presente
deliberazione, che ne forma parte integrante e so-
stanziale, relativa all’“Avviso ad evidenza pubblica
per l’efficientamento energetico del patrimonio edi-
lizio pubblico dei Comuni e delle Unités des Com-
munes valdôtaines” nell'ambito del Programma
"Investimenti per la crescita e l'occupazione 2014/20
(FESR)”;

1.2. l’“Avviso ad evidenza pubblica per l’efficientamento
energetico del patrimonio edilizio pubblico dei Co-
muni e delle Unités des Communes valdôtaines” di
cui all’Allegato 2 alla presente deliberazione, che ne
forma parte integrante e sostanziale, con una dota-
zione finanziaria pubblica disponibile ammontante
a euro 2.000.000,00 (duemilioni/00);

2. di individuare, in relazione alla predetta azione, quale
soggetto “Programmatore” la Struttura Risparmio ener-
getico, sviluppo fonti rinnovabili e mobilità sostenibile,
quale soggetto “Controllore di I livello” il Dipartimento
Industria, artigianato ed energia, e quale soggetti “Bene-
ficiari e attuatori” i Comuni e le Unités des Communes
valdôtaines beneficiari dei contributi previsti dall’Avviso
ad evidenza pubblica di cui all’Allegato 2 alla presente
deliberazione;

3. di prenotare la spesa complessiva di euro 2.000.0000,00
(duemilioni/00) per le attività previste dall’“Avviso ad
evidenza pubblica per l’efficientamento energetico del
patrimonio edilizio pubblico dei Comuni e delle Unités
des Communes valdôtaines”, nell’ambito del Programma
“Investimenti per la crescita e l’occupazione 2014/20
(FESR)”, sul capitolo di spesa U0024327 “Contributi agli
investimenti a amministrazioni locali nell’ambito del Pro-
gramma “Investimenti per la crescita e l’occupazione
2014/20 (FESR)” – quota di risorse regionali aggiuntive”
del bilancio finanziario gestionale della Regione per il

Délibération n° 323 du 30 avril 2020, 

portant approbation de l’appel à projets en vue de l’amé-
lioration de l’efficacité énergétique du patrimoine bâti des
Communes et des Unités des Communes valdôtaines et de
la fiche d’action y afférente, dans le cadre du programme
« Investissements pour la croissance et l’emploi 2014/2020
(FEDER) », ainsi que réservation de la dépense nécessaire.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1. Pour les raisons indiquées au préambule, il est approuvé :

1.1. La fiche d’action relative à l’appel à projets en vue
de l’amélioration de l’efficacité énergétique du pa-
trimoine bâti des Communes et des Unités des Com-
munes valdôtaines lancé dans le cadre du programme
« Investissements pour la croissance et l’emploi
2014/2020 (FEDER) », telle qu’elle figure à l’an-
nexe 1 qui fait partie intégrante et substantielle de la
présente délibération ;

1.2. L’appel à projets en vue de l’amélioration de l’effi-
cacité énergétique du patrimoine bâti des Communes
et des Unités des Communes valdôtaines, tel qu’il
figure à l’annexe 2 qui fait partie intégrante et subs-
tantielle de la présente délibération, les crédits des-
tinés à cet effet se chiffrant à 2 000 000 d’euros
(deux millions d’euros et zéro centime).

2. Aux fins de l’action en cause, l’on entend par program-

matore la structure « Économies d'énergie, développe-
ment des sources renouvelables et mobilité durable », par
controllore di I livello le Département de l’industrie, de
l’artisanat et de l’énergie et par beneficiari e attuatori
les Communes et les Unités des Communes valdôtaines
bénéficiaires des aides prévues par l’appel à projets visé
à l’annexe 2.

3. Aux fins du financement des activités prévues par l’appel
à projets en vue de l’amélioration de l’efficacité énergé-
tique du patrimoine bâti des Communes et des Unités des
Communes valdôtaines lancé dans le cadre du pro-
gramme « Investissements pour la croissance et l’emploi
2014/2020 (FEDER) », une dépense globale de
2 000 000 d’euros (deux millions d’euros et zéro cen-
time) est réservée sur le chapitre U0024327 (Aides aux
investissements en faveur de collectivités locales dans le
cadre du programme opérationnel « Investissements pour
la croissance et l’emploi 2014/2020 – FEDER »  – finan-
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triennio 2020/2022, che presenta la necessaria disponi-
bilità, con la seguente ripartizione per annualità:

• € 1.000.000,00 (unmilione/00) per l’anno 2020;

• € 500.000,00 (cinquecentomila/00) per l’anno 2021;

• € 500.000,00 (cinquecentomila/00) per l’anno 2022.

4. di dare atto che all’impegno della spesa provvederà il di-
rigente della Struttura Risparmio energetico, sviluppo
fonti rinnovabili e mobilità sostenibile con successivi
provvedimenti;

5. di dare atto che il Bando sarà pubblicato per estratto sul
Bollettino ufficiale della Regione.

______________________

cement complémentaire de la Région) du budget
2020/2022 de la Région qui dispose des ressources né-
cessaires. La dépense en cause est répartie comme suit :

• 1 000 000 d’euros (un million d’euros et zéro cen-
time) au titre de 2020 ;

• 500 000 euros (cinq cent mille euros et zéro centime)
au titre de 2021 ;

• 500 000 euros (cinq cent mille euros et zéro centime)
au titre de 2022.

4. L’engagement de la dépense nécessaire fera l’objet
d’actes ultérieurs du dirigeant de la structure « Écono-
mies d'énergie, développement des sources renouvelables
et mobilité durable » ;

5. Un extrait de l’appel à projets est publié au Bulletin of-
ficiel de la Région.

______________________
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AVVISO AD EVIDENZA PUBBLICA PER L’EFFICIENTAMENTO ENERGETICO DEL 
PATRIMONIO EDILIZIO PUBBLICO DEI COMUNI E DELLE UNITÉS DES 
COMMUNES VALDÔTAINES

[omissis]

1.FINALITÀ 

Il presente avviso ad evidenza pubblica (di seguito avviso) è finalizzato a sostenere l‘efficientamento 

energetico del patrimonio edilizio pubblico dei Comuni e delle Unités des Communes valdôtaines (di cui 

alla legge regionale 5 agosto 2014, n. 6) della Regione Autonoma Valle d’Aosta.  

La misura è cofinanziata dal Fondo Europeo di Sviluppo Regionale (FESR) nell’ambito dell’ “Asse prioritario 

4 - Sostenere la transizione verso un'economia a bassa emissione di carbonio in tutti i settori”, “Priorità di 
investimento: 4.c) - Sostenere l'efficienza energetica, la gestione intelligente dell'energia e l'uso dell'energia 
rinnovabile nelle infrastrutture pubbliche, compresi gli edifici pubblici, e nel settore dell'edilizia abitativa”, 

Azione 4.1.1 - Promozione dell’eco-efficienza e riduzione di consumi di energia primaria negli edifici e 

strutture pubbliche: interventi di ristrutturazione di singoli edifici o complessi di edifici, installazione di 

sistemi intelligenti di telecontrollo, regolazione, gestione, monitoraggio e ottimizzazione dei consumi 

energetici (smart buildings) e delle emissioni inquinanti anche attraverso l’utilizzo di mix tecnologici. 

La misura prevede contributi finalizzati alla riduzione dei consumi energetici e delle emissioni 

climalteranti mediante l’ottimizzazione energetica e/o l’utilizzo di fonti energetiche rinnovabili degli 

edifici, concorrendo al raggiungimento degli obiettivi fissati dalla programmazione FESR.  

2.DOTAZIONE FINANZIARIA E FORMA DELL’AGEVOLAZIONE 

La dotazione finanziaria messa a disposizione per il presente avviso è pari a € 2.000.0000,00 (duemilioni/00), 

salvo ulteriori risorse aggiuntive che si rendessero disponibili. Tale dotazione finanziaria fa riferimento al 

seguente capitolo di spesa: U0024327 “contributi agli investimenti a amministrazioni locali per interventi di 

efficientamento energetico” ed è così suddivisa:  

€ 1.000.000,00 (unmilione/00) per l’anno 2020; 

€ 500.000,00 (cinquecentomila/00) per l’anno 2021; 

€ 500.000,00 (cinquecentomila/00) per l’anno 2022. 

L’agevolazione è costituita da un contributo pubblico a fondo perduto.  

Il presente avviso prevede quale procedura valutativa il “procedimento a sportello”. 

 

2 
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I contributi verranno concessi considerando l’importo ammissibile dell’investimento proposto, fino alla 

concorrenza delle somme disponibili. 

3.CONDIZIONI DI AMMISSIBILITÀ  

3.1.Soggetti proponenti e soggetti beneficiari 

Possono presentare domanda, in qualità di soggetti proponenti, quali unici ed esclusivi beneficiari del 
contributo: 

i Comuni valdostani;  

le Unités des Communes valdôtaines.  

 

[omissis]

3.2.Condizioni di ammissibilità degli edifici 

Gli interventi di efficientamento energetico devono riguardare edifici che presentano - a pena di 
esclusione - tutte le seguenti caratteristiche: 

a) essere localizzati all’interno del territorio della Regione Autonoma Valle d’Aosta; 

b) essere di proprietà pubblica
1
;  

c) nel caso in cui i soggetti proponenti di cui al paragrafo 3.1 del presente avviso siano titolari di un 

diritto reale diverso dalla proprietà o di altro diritto reale di godimento, tale titolarità deve avere 

durata almeno decennale
2
 a partire dalla data di pubblicazione dell’avviso; 

d) essere adibiti ad uso pubblico
3
 anche in via non esclusiva (a titolo di esempio: attività istituzionali, 

sociali, scolastiche, sanitarie, formative, assistenziali, ricreative, culturali e sportive); 

e) nel caso delle Unités des Communes, l’edificio deve rientrare nel patrimonio edilizio gestito in forma 

associata e ospitare l’esercizio associato di funzioni o servizi; 

f) essere dotato di diagnosi energetica come definita all’art. 2, c. 2, lett. b-bis, del d.lgs. 102/2014;  

g) essere dotati di impianti di climatizzazione invernale; 

h) essere dotati di Attestato di Prestazione Energetica (di seguito APE) in corso di validità; 

i) non essere destinati all’esercizio di attività economiche in forma prevalente, richiedendosi, in 

particolare, che gli edifici pubblici in questione non vengano utilizzati per l’esercizio di attività 

economiche (intese come attività volte alla produzione di beni o servizi su un dato mercato) per almeno 

l’80% del volume totale lordo climatizzato dell’intero edificio, oppure che le attività economiche svolte al 

loro interno abbiano carattere puramente locale e che siano rivolte ad un bacino d’utenza 

geograficamente limitato, come riportato nell’Allegato 1 “Elementi per la valutazione dell’attività 

economica e prospetto di sintesi in materia di aiuti di stato” al presente avviso.  

Non sono ammessi interventi realizzati esclusivamente su porzioni di edificio a destinazione d’uso non 

ammessa dall’avviso, né interventi che siano a servizio esclusivo di tali porzioni.  

1
 [omissis] 

2
 [omissis] 

3
 [omissis] 
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3.3.Interventi ammissibili 

Sono considerati ammissibili al presente avviso progetti di efficientamento energetico che consentano di 

migliorare le prestazioni energetiche di edifici aventi le caratteristiche di cui al paragrafo 3.2 del presente 

avviso, come di seguito specificato:  

a) interventi impiantistici di climatizzazione invernale, estiva, di ventilazione e di produzione di acqua 

calda sanitaria (ACS), compresa l’installazione di impianti di cogenerazione ad alto rendimento da 

destinare all’autoconsumo per la climatizzazione degli ambienti e la produzione di ACS; 

b) interventi di isolamento termico sull’involucro opaco, comprensivi delle opere provvisionali e 

accessorie; 

c) interventi sui serramenti, quali porte, finestre e vetrine, anche se non apribili, comprensive di infissi e 

di eventuali sistemi di schermatura solare integrati nell’infisso stesso; 

d) interventi che comportino la riduzione dell’irraggiamento solare negli ambienti interni nel periodo 

estivo, fissi o mobili non trasportabili; 

e) interventi di installazione di sistemi di produzione di energia elettrica alimentati da fonti energetiche 

rinnovabili da destinare all’autoconsumo; 

f) interventi di sostituzione di sistemi per l’illuminazione d’interni e delle pertinenze esterne con sistemi 

efficienti di illuminazione; 

g) interventi di installazione di tecnologie di gestione e controllo automatico (building automation) degli 

impianti termici ed elettrici e per la telegestione dell’edificio; 

h) interventi di installazione di sistemi di monitoraggio e visualizzazione all’utenza dei 

consumi/produzioni dell’edificio, purché in abbinamento ad almeno uno degli interventi di cui ai 

precedenti punti. 

Gli interventi di cui sopra possono riguardare l’intero edificio o una porzione dello stesso, costituita da una 

o più unità immobiliari.  

3.4.Condizioni di ammissibilità degli interventi 

A pena di esclusione, la realizzazione degli interventi dovrà garantire il rispetto delle seguenti 

condizioni: 

a) osservanza dei requisiti minimi di prestazione energetica e delle prescrizioni specifiche stabilite dalla 

deliberazione della Giunta regionale n. 272 in data 26 febbraio 2016, per le seguenti tipologie di 

intervento:  

ristrutturazione importante di primo livello; 

ristrutturazione importante di secondo livello; 

riqualificazione energetica; 

b) osservanza dei Requisiti tecnici di cui all’Allegato 2 “Requisiti tecnici” al presente avviso, per le 

seguenti tipologie di intervento:  

1 - Impianti di climatizzazione invernale, estiva e di produzione di acqua calda sanitaria: 

o A - Condizioni di ammissibilità con riferimento a reti di teleriscaldamento  

o B - Tipologia di combustibili ammessi  

o C - Condizioni di ammissibilità in caso di generatore di calore alimentato a gasolio 

o D - Condizioni di ammissibilità in caso di generatore di calore esistente alimentato a 

carbone, olio combustibile, nafta e kerosene 

o 1.1 - Generatori di calore a condensazione 
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o 1.2 - Caldaie alimentate a biomassa 

o 1.3 - Stufe, termostufe, termocamini e termocucine  

o 1.4 - Pompe di calore 

o 1.5 - Sistemi di cogenerazione 

o 1.6 - Sistemi di conversione diretta di energia elettrica in calore 

2 - Sistemi di termoregolazione 

3 - Impianti solari termici 

4 - Impianti di produzione di energia elettrica da fonti rinnovabili 

5 - Chiusure tecniche trasparenti e opache su ambienti non climatizzati 

c) gli interventi di isolamento termico sull’involucro opaco, comprensivi delle opere provvisionali e 

accessorie, di cui al paragrafo 3.3, lett. b), sono ammessi solo qualora sussista almeno una delle 

seguenti condizioni: 

1) l’edificio, allo stato di fatto, non presenta problemi di tipo statico interessanti l’involucro 

opaco e, se rientrante nelle categorie di cui all’allegato 2 della deliberazione della Giunta 

regionale n. 1603 in data 04/10/2013, risulta conforme dal punto di vista sismico alle vigenti 

norme tecniche sulle costruzioni;  

2) gli interventi di isolamento termico in oggetto contribuiscano contestualmente a rendere 

conforme l'edificio medesimo dal punto di vista strutturale e/o sismico alle vigenti norme 

tecniche sulle costruzioni;  

3) eventuali problematiche di tipo statico, e di comportamento sismico nei casi previsti dalla 

normativa vigente, risultano essere sanate al momento della liquidazione del saldo, attraverso 

interventi aggiuntivi a quello oggetto della richiesta di contributo e la cui copertura finanziaria 

sia già garantita da fondi propri del soggetto proponente; 

d) gli interventi devono comportare benefici in termini sia di risparmio energetico che di riduzione delle 

emissioni climalteranti, supportati da diagnosi energetica e, se necessario, da eventuali ulteriori analisi 

tecniche/studi di fattibilità. 

3.5.Avvio e conclusione degli interventi ammessi 

A pena di esclusione:  

1) gli interventi oggetto della richiesta di contributo non devono essere avviati antecedentemente alla 

data di avvenuta concessione del contributo; 

2) gli interventi oggetto di contributo con il presente avviso devono essere ultimati entro e non oltre il 

30 settembre 2023. 

Per avvio degli interventi oggetto della richiesta di contributo si intende la data della determinazione o 

decreto di affidamento dei lavori/della fornitura ai sensi del d.lgs. 50/2016.  

Per ultimazione degli interventi oggetto di contributo si intende la data del certificato di collaudo o del 

certificato di verifica di conformità di cui all’art. 102 del d. lgs. 50/2016 relativo agli interventi di 

efficientamento energetico oggetto della richiesta di contributo. 

3.6.Spese ammissibili  

Sono considerate ammissibili le seguenti voci di spesa, purché strettamente riferibili agli interventi di 

efficienza energetica di cui al paragrafo 3.3 del presente avviso, sugli edifici oggetto di contributo: 
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a) diagnosi energetica dell’edificio, come definita all’art. 2, c. 2, lett. b-bis, del d.lgs. 102/2014, ed 

eventuali ulteriori analisi tecniche/studi di fattibilità a integrazione della stessa; 

b) APE dell’edificio ante intervento in corso di validità (di seguito APE ante operam); 

c) APE dell’edificio a conclusione dei lavori di efficientamento energetico (di seguito APE post operam); 

d) spese tecniche relative agli interventi finalizzati all’efficientamento energetico: progettazione, 

direzione lavori, collaudo/verifica di conformità, progettazione dei piani di sicurezza e di 

coordinamento e coordinamento della sicurezza in fase di esecuzione, ecc.;  

e) spese per lo svolgimento di attività di supporto al RUP, opportunamente motivata ai sensi del d.lgs. 

50/2016;  

f) spese relative agli interventi per l’efficientamento energetico di cui al paragrafo 3.3 del presente 

avviso;  

g) cartellonistica per la pubblicizzazione del contributo, conforme al fac-simile di cui all’Allegato 3 al 

presente avviso; 

h) imprevisti, nel limite massimo del 5% (cinque percento) dell’importo di cui al precedente punto f); 

i) l'I.V.A. sulle voci di costo ammissibili, qualora non recuperabile, non compensabile e non rimborsabile 

in qualche modo da parte del soggetto beneficiario. Tali casi devono essere obbligatoriamente 

segnalati dal richiedente al momento della presentazione della domanda di contributo. 

 

[omissis]

3.7.Rispetto della normativa in materia di aiuti di Stato 

I contributi relativi agli interventi oggetto del presente avviso non si configurano, a livello del soggetto 

beneficiario, quali aiuti di Stato ai sensi dell’art. 107 e ss. del Trattato sul Funzionamento dell’Unione 

europea, a condizione che siano rispettate le condizioni di ammissibilità degli edifici previste al paragrafo 

3.2. Diversamente, il progetto risulta inammissibile e l’eventuale realizzazione degli interventi comporta la 

revoca, totale o parziale, del contributo concesso.  

 

[omissis]

3.8.Divieto di cumulo con altri contributi e/o agevolazioni pubbliche 

Relativamente agli interventi di efficientamento energetico non è ammesso il cumulo con altri contributi 

e/o agevolazioni pubbliche, europei, statali (quali il Conto Termico di cui al D.M. 16 febbraio 2016), o 

regionali. 

4.ENTITÀ DEL CONTRIBUTO 

Ferma restando il limite di spesa ammissibile minima di 30.000,00 euro (cui al paragrafo 3.6), il contributo 

concesso è pari al 100% delle spese ammissibili, nella misura massima di euro 400.000,00 (entrambi I.V.A. 

compresa). 

[omissis]


